Transliteration—Telugu

Transliteration as per Modified Harvard-Kyoto (HK) Convention
(including Telugu letters — Short e, Short o) -

aA il uU
R RR IR IRR
eE aioO au M(Hor:)

(e —short | E—Long | o—short| O—Long)

kh g gh n/G

ch j jh n/d (jn —asin jnAna)
Th D Dh N

th d dh n

ph b bh m

r I L v

sh s h

nN<T 4O X

kamala bhavuDu-kalyANi

In the kRti ‘kamala bhavuDu’ — rAga kalyANi (tALa miSra cApu), Srl
tyAgarAja describes how Lord brahmA proceeds to sea shore to witness the fare
of dialogue between Lord Srl hari and prahlAda.

P kamala bhavuDu veDale kanugonarE
A vimala hRdayamuna vishNuni talacucu (kamala)

C1 daNDamu paTTi kamaNDalamu pUni
koNDADucunu kOdaNDa pANini jUuDa (kamala)

Cc2 sAreku hari nAma sAramu krOlucu
dhlruDu nlradhi tiramunaku nEDu (kamala)

C3 LAjAnu-bAhuDu amar(E)ndra vinutuDu
rAjlv(A)kshuni tyAgarAja nutuni jUDa (kamala)

Gist
Behold!

brahmaA -
the brave One, abiding in lotus,
whose hands stretch as far as His knees and
who is well-praised by indra,
holding his staff and carrying kamaNDalu,
meditating on Lord vishNu in his pure heart,
extolling the Lord,
always ejoying the essence of name of Lord hari,
is proceeding today to the shore of the ocean to have darSan of
kOdaNDa pANi,
Lord hari - the Lotus Eyed, praised by this tyAgarAja.

Word-by-word Meaning



P Behold (kanugonarE)! brahmA — abiding (bhavuDu) in Lotus (kamala) —
is proceeding (veDale).

A Behold! brahmA is proceeding, meditating (talacucu), on Lord vishNu
(vishNuni) in his pure (vimala) heart (hRRdayamuna).

C1 Behold! brahmA, holding (paTTi) his staff (daNDamu) and carrying
(pUni) kamaNDalu (kamaNDalamunu), is extolling (koNDADucunu) and
proceeding to have darSan (jUDa) of Lord Srl rAma - wielder (pANini) the bow
kOdaNDa.

Cc2 Behold! brahmA — the brave (dhlruDu) One — always (sArEku) ejoying
(krOlucu) the essence (sAramu) of name (nAma) of Lord hari, is proceeding
today (nEDu) to the shore (tlramunaku) of the ocean (nlradhi).

C3 Behold! brahmA — whose hands (bAhuDu) stretch as far as His knees
(AjAnu) and who is well-praised (vinutuDu) by indra — Lord (indra) of celestials
(amara) (amarEndra) - is proceeding to have darSan (jUDa) of Lord hari - the
Lotus (rAjiva) Eyed (akshuni) (rAjlvAkshuni) praised (nutuni) by this tyAgarAja.

Notes —
Variations —

References —

Comments —

1 - AjAnu bAhuDu — amarEndra vinutuDu — In the books, these two
epithets seem to have been attributed to Lord hari. The next two epithets —
‘rAjlvAkshuni’ and ‘tyAgarAja nutuni’, referring to Lord hari - have suffix ‘ni’
(Him). On the other hand, the earlier two have suffix ‘Du’ (He) which gives them
subject - object relationship between these two sets of epithets. Accordingly, the
first two refer to brahmA and not to Lord hari.

This kRti forms part of dance-drama ‘prahlAda bhakti vijayaM'. In this
kRti, zrl tyAgarAja depicts how brahmA left for the sea-shore to witness the
conversation between Lord hari and prahlAda.
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English with Special Characters

pa. kamala bhavudu vedale kanugonare

a. vimala hrdayamuna visnuni talacucu (ka)

cal. dandamu patti kamandalamu puni
kondaducunu kodanda panini juda (ka)

ca2. sareku hari nama saramu krolucu
dhirudu niradhi tiramunaku nédu (ka)

ca3. ajanu-bahudu ama(re)ndra vinutudu

raji(va)ksuni tyagaraja nutuni juda (ka)
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Oriya
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